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XHC-25

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

REPTILE INCUBATOR
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Safety precautions

WARNING:
Read these instructions before using this product. Failure to do so can result in
serious injury. the basic precautions should always be followed, including the
following:

1. The reptile incubator may not be used or stored in hazardous areas. It is not
allowed to use the appliance in hazardous locations.

2. The reptile incubator must be checked to ensure that it is in proper working
order and is operating safely prior to use. Otherwise, the appliance must not be
used.

3. The operator must use the reptile incubator properly. He must consider the local
conditions and must pay attention to third parties, in particular children, when
working with the reptile incubator.

4. This reptile incubator is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental abilities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are super- vised by a person responsible for their safety or
are instructed by these persons on the use of the device. Children should be
supervised, to ensure that they do not play with the reptile incubator.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Product Description

Digital Temperature

Control

Raise or lower the temperature from 5°C to 42°C, to provide a

consistent environment for your eggs regardless of your location,

climate, and season.

Large LED Digital

Readout

Monitor the temperature status as it reaches your pre-selected

setting.

Interior LED White Light Switch is located on front panel and allows you to take a sneak

peek inside without disturbing your carefully maintained

environment.

On/Off Switch Switch is located on front panel and allows you to turn the unit off and

on between uses.

Adjustable Shelfs Shelf scan be adjusted to three different heights to allow maximum

utilization of your space.

Slide out Tray Add water to this tray to maintain high humidity.

Carry Handle/Car

Adapter

For the first time, you are free to travel during hatching season with

this convenient carry handle and car outlet adapter.

Digital DisplayEZ Carry Handle
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1. Carry Handle 8. Interior Light Button
2. Control Panel 9. LED Temp Display
3. Door with Window 10. Mute/Normal Switch
4. Self-Locking Handle 11. On/Off Button
5. Switching Panel 12. Up/Down Temp Control
6. DC Power 13. Household power cord
7. AC Power 14. Car power cord
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Technical Specifications

ITEM XHC-25
Colour White Red Black Black

Operating
Voltage

12VDC or AC100V~110V 50Hz
12VDC or

AC220V~240V
60Hz

With two adapters designed for use in home or travel
Plug type American standard plug European plug
DC Power Cool Mode 50W±20%, Hot Mode 40W±20%
Capacity 25L
Operating

Temperature
Range

5~42℃
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Initial Set-up

This will need to be performed BEFORE your eggs are ready for
incubation!

1. Fill your water tray. Use the slide out tray in the bottom of the unit to
add humidity to your environment. Keep this tray filled with water
throughout incubation. Since evaporation is based on the temperature at
which you are incubating, you will need to check the water every day to
maintain an optimal level.

2. Set your temperature. Use the up/down buttons located on the front
panel to adjust to your desired temp. The unit will automatically heat or cool
based on the ambient temperature inside the unit to maintain a consistent
temperature, with a variation of +/-1°. You will want to monitor this
temperature over a period of 24 hours to ensure stabilization of the
environment.

3. Stabilize your temperature. Place small containers of water at each
level within your incubator, checking the temperature of the water with a
thermometer at4hour intervals. Make note of what the temperature was at
each location. Adjust the temperature based on your readouts until you
have an acceptable temperature range for your species of egg.

You are ready to Incubate!
Please research what temperatures and substrates are preferred for
incubation of your specific species. A great resource for species specific
information is Incubators.org!

On/Off Switch：Push the bottom to switch from off to on. Once switched on,
the unit will begin working and the outer LED will display the actual
temperature inside the unit.
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Temperature Adjustments：Use the up/down arrow keys on the front
panel to adjust the temperature inside the unit.

Interior Light：Press the lights witch on the front control panel to turn the
interior light of for on.

Maintenance and Cleaning
● Accumulated dust will impede the airflow and affect the cooling and
warming capability of the unit.
● Disconnect power before cleaning.
● Use clean wet cloth and neutral detergents to clean-strong chemicals
may damage plastic parts.
● Do not immerse in water.
● For dirt on ventilator, use a vacuum cleaner or soft brush to remove dust,
then wipe with damp cloth.

Safety Precautions
1. Keep out of reach of water or rain for proper use and to protect against
electrical shock.
2. Do not pull the power cord. Make sure the plug is tightly fitted into the
power socket.
3. Turnoff the unit and disconnect from socket when not in use.
4. Do not touch the power plug if your hands are wet.
5. To avoid electrical shock, do not open the rear cabinet for repair or
cleaning unless done by an authorized agent.
6. Place the unit on a safe, flat, stable surface when in use.
7. Keep out of reach of children.
8. Always use a surge protector when operating both the incubation unit
and the egg turners. This will not only protect your unit from a power surge,
it will also provide you with the additional outlets you will require to operate
the egg turners.
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Accessories

Egg Turners
If you purchased 1 or 2 egg turners for your unit, there are simple
instructions for set-up and use. You will want to place the shelf in the
middle slots. One egg turner should be placed on top of that shelf with the
motor facing the left-hand side of the unit where the door handle is.
If you have two turners, then the second turner should be placed in the
bottom of the unit on top of the water tray, facing the same direction as the
top egg turner. You will still want to add water to the tray, as this is your
source of humidity.

You will notice a notch near the top of the unit in the door frame. The cord
from the egg turner on the top shelf should be pressed into this notch. You
can use the handle of a butter knife to apply slight pressure to the cord if
necessary. The same process should be repeated for the bottom turner,
with the lower notch. Once your turners are setup, you will then want to
place your eggs into the holes with the large end of the egg slightly higher.
Then, you can simply plug your egg turners in, close the door, and begin
hatching eggs!

Need additional supplies?
We recommend visiting VEVOR and Incubators.org for all of your egg
hatching supply needs. They carry a variety of products that are intended
for use by both hobby and professional breeders, and provide excellent
customer support.

Need an extra shelf?
1. Find a suitable material for creating your new shelf from. We
recommend a foam core board or corrugated plastic material. These
supplies are available at a printing or craft shop. Whatever material you
choose, make sure it is sturdy enough to support your eggs, and won't
encourage bacterial growth or hold moisture.
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2. Use your supplied shelf as a template to create your new shelf by
tracing the outline of it on to your selected material. You will have a little
wiggle room, but try to stay as accurate as possible.

3. Cut your new shelf out on the line you just traced. We would suggest
possibly cutting a few small holes-none close to the size of deli cup you will
be using to hold your eggs, but large enough to provide better airflow
through the unit.

4. You are finished! Insert your new shelf at one of the three levels, and
enjoy even more space for your eggs.

Want more information?
At Incubators.org you can also find informative articles about the
incubation process for your specific species of animal, as well as other
types of helpful articles about incubation in general.

Display of set temperature (product in the state of heat warm)

1.Temperature correction function
(i.e., display temperature = reading temperature + correction temperature),
the calibration temperature setting range is -5°C~+5°C.

2. Correct the temperature state
Press the (+&-) key at the same time to enter the correction state; Use the
+ - button to set the calibration temperature value;

In the calibration temperature state, no button is used to exit the calibration
state for 5 seconds.

In the calibration temperature state, press the + - button at the same time
to exit the calibration state.
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Product Structure Diagram

NO. Prat Name NO. Prat Name
1 Back Cover 12 Transparent Window Liner
2 Handle 13 Transparent Window Panel
3 Outer Tub 14 Transparent Window Liner
4 Inner Tub 15 Handle
5 Frame 16 Shelf
6 Monitor Stand 17 Drain Tray
7 Monitor Sover 18 Air Vent
8 Small Plastic Parts for The Frame 19 Solid Door Panel
9 Button 20 Solid Door Liner
10 Lamp Cover 21 Control Circuit Board
11 Transparent Window Cover 22 Refrigeration Modules
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Manufacturer:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Sicherheitsvorkehrungen

WARNUNG:
Lesen Sie diese Anweisungen bevor Sie dieses Produkt verwenden. Andernfalls
kann es zu schweren Verletzungen kommen. Die grundlegenden
Vorsichtsmaßnahmen sollten immer befolgt werden , einschließlich der folgenden:

5. Der Reptilieninkubator darf nicht in explosionsgefährdeten Bereichen
verwendet oder gelagert werden. Der Einsatz des Gerätes in
explosionsgefährdeten Bereichen ist nicht gestattet.

6. Der Reptilieninkubator muss vor der Inbetriebnahme auf seine
Funktionsfähigkeit und Betriebssicherheit geprüft werden. Andernfalls darf das
Gerät nicht verwendet werden.

7. Der Betreiber muss den Reptilienbrutschrank sachgemäß verwenden. Er muss
die örtlichen Gegebenheiten berücksichtigen und bei der Arbeit mit dem
Reptilienbrutschrank auf Dritte , insbesondere Kinder , achten .

8. Dieser Reptilien-Inkubator ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen , sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder Wissen vorgesehen , es
sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder erhalten von dieser Person Anweisungen zur Verwendung des
Geräts. Kinder sollten beaufsichtigt werden , um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Reptilien-Inkubator spielen .
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BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

Produktbeschreibung

Digitale

Temperaturregelung

Erhöhen oder senken Sie die Temperatur von 5 °C auf 42 °C , um

Ihren Eiern unabhängig von Ihrem Standort eine gleichbleibende

Umgebung zu bieten , Klima , und Saison.

Große

LED-Digitalanzeige

Überwachen Sie den Temperaturstatus, wenn er Ihre vorgewählte

Einstellung erreicht.

Innenraum-LED Weiß Der Lichtschalter befindet sich auf der Vorderseite und ermöglicht

Digital DisplayEZ Carry Handle
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Ihnen einen kurzen Blick ins Innere, ohne Ihre sorgfältig gepflegte

Umgebung zu stören.

Ein-/Ausschalter Der Schalter befindet sich auf der Vorderseite und ermöglicht

Ihnen, das Gerät zwischen den Anwendungen aus- und

einzuschalten.

Verstellbare Regale Das Regal kann auf drei verschiedene Höhen eingestellt werden,

um Ihren Platz optimal zu nutzen.

Gleiten aus Fach Geben Sie Wasser in diese Schale, um eine hohe Luftfeuchtigkeit

aufrechtzuerhalten.

Tragegriff/Autoadapter Zum ersten Mal Mit diesem praktischen Tragegriff und dem

Autosteckdosenadapter können Sie während der Brutzeit frei

reisen.
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2. Tragegriff 8. Taste für Innenbeleuchtung
2. Kontrolle Panel 9. LED-Temperaturanzeige
3. Tür mit Fenster 10. Stumm/Normal Schalten
4. Selbstverriegelnder Griff 11. Ein/Aus Taste
5. Schalttafel 12. Auf/Ab Temperatur Kontrolle
6. Gleichstrom 13. Haushaltsnetzkabel
7. Wechselstrom 14. Auto-Netzkabel

Technische Daten

ARTIKEL XHC-25

Farbe​
Weiß
​

Ro
t

Schwar
z Schwarz

Betrieb Stromspannung

12 V DC oder AC 100 V~
1 1 0 V 50 Hz

12 V DC
oder AC2 2
0V ~240V
60Hz

Mit zwei Adaptern für den Einsatz zu
Hause oder auf Reisen

Steckertyp
Amerikanischer
Standardstecker

Europäisch
er Stecker

Gleichstromversorgung​
Cool Modus 50 W ±20 %, heiß

Modus 40 W ±20 %
Kapazität​ 25 Liter

Betriebstemperaturbereich​ ​ ​
​ ​

5~42℃

javascript:;
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Ersteinrichtung

Dies muss durchgeführt werden, BEVOR Ihre Eier zur Inkubation bereit
sind!

4. Füllen Sie Ihre Wasserschale. Verwenden Sie die Folie Auslaufschale
im Boden des Geräts, um Ihrer Umgebung Feuchtigkeit zuzuführen. Halten
Sie diese Schale während der gesamten Inkubation mit Wasser gefüllt. Da
die Verdunstung von der Temperatur abhängt, bei der Sie inkubieren , Sie
müssen das Wasser täglich überprüfen, um einen optimalen Stand
aufrechtzuerhalten.

5. Stellen Sie Ihre Temperatur ein. Verwenden Sie die Auf-/Ab-Tasten
auf der Vorderseite, um die gewünschte Temperatur einzustellen. Das
Gerät heizt oder kühlt automatisch, je nach Umgebungstemperatur im
Inneren des Geräts, um eine konstante Temperatur aufrechtzuerhalten .



7

mit einer Variation von +/-1°. Sie sollten diese Temperatur über einen
Zeitraum von 24 Stunden überwachen, um eine Stabilisierung der
Umgebung sicherzustellen.

6. Stabilisieren Sie Ihre Temperatur. Stellen Sie auf jeder Ebene Ihres
Inkubators kleine Behälter mit Wasser auf . Überprüfen Sie die
Wassertemperatur alle 4 Stunden mit einem Thermometer. Notieren Sie
die Temperatur an jedem Ort. Passen Sie die Temperatur anhand Ihrer
Messwerte an, bis Sie einen akzeptablen Temperaturbereich für Ihre
Eierart haben.

Sie sind bereit zum Inkubieren!
Bitte informieren Sie sich, welche Temperaturen und Substrate für die
Inkubation Ihrer spezifischen Art bevorzugt werden. Eine großartige Quelle
für artspezifische Informationen ist Incubators.org!

Ein-/Ausschalter: Drücken Sie auf die Unterseite, um von Aus auf Ein
umzuschalten. Einmal eingeschaltet , Das Gerät beginnt zu arbeiten und
die äußere LED zeigt die tatsächliche Temperatur im Gerät an.

Temperatur Anpassungen: Verwenden Die hoch/runter Pfeil Schlüssel
An Die Frontplatte, um die Temperatur im Gerät einzustellen.

Innenbeleuchtung: Drücken Sie die Lichter Schalter an der
Frontsteuerung Bedienfeld, um die Innenbeleuchtung einzuschalten.

Wartung und Reinigung
● Angesammelter Staub behindert den Luftstrom und beeinträchtigt die
Kühl- und Heizleistung des Geräts.
● Trennen Sie vor der Reinigung die Stromversorgung .
● Verwenden Sie zum Reinigen ein sauberes, feuchtes Tuch und neutrale
Reinigungsmittel. Starke Chemikalien können Kunststoffteile beschädigen.
● Nicht in Wasser tauchen .
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● Bei Verschmutzungen am Ventilator , verwenden Sie einen Staubsauger
oder eine weiche Bürste, um Staub zu entfernen, anschließend mit einem
feuchten Tuch abwischen.

Sicherheitsvorkehrungen
9. Zur ordnungsgemäßen Verwendung und zum Schutz vor
Stromschlägen außerhalb der Reichweite von Wasser oder Regen
aufbewahren.
10.Ziehen Sie nicht am Netzkabel. Stellen Sie sicher, dass der Stecker fest
in der Steckdose sitzt.
11.Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, wenn Sie es nicht In verwenden.
12.Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.
13.Um einen Stromschlag zu vermeiden , Öffnen Sie das hintere Gehäuse
nicht zur Reparatur oder Reinigung, es sei denn, dies wird von einem
autorisierten Mitarbeiter durchgeführt.
14.Stellen Sie das Gerät auf einen sicheren , Wohnung , stabile
Oberfläche während des Gebrauchs.
15.Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
16.Verwenden Sie beim Betrieb der Inkubationseinheit und der Eierwender
immer einen Überspannungsschutz. Das schützt Ihr Gerät nicht nur vor
Überspannungen , sondern bietet Ihnen außerdem die zusätzlichen
Steckdosen, die Sie zum Betrieb der Eierwender benötigen.

Zubehör

Eierwender
Wenn Sie 1 gekauft haben oder 2 Eierwender für Ihr Gerät , Es gibt
einfache Anweisungen zur Einrichtung und Verwendung. Sie sollten das
Regal in den mittleren Schlitzen platzieren. Ein Eierwender sollte oben auf
diesem Regal platziert werden, wobei der Motor zur linken Seite des
Geräts zeigen sollte, wo sich der Türgriff befindet.



9

Wenn Sie zwei Wender haben , dann sollte der zweite Wender unten im
Gerät auf der Wasserschale platziert werden , in die gleiche Richtung
zeigend wie der obere Eierwender. Sie möchten noch Wasser in die
Schale geben , da dies Ihre Feuchtigkeitsquelle ist.

Sie werden eine Kerbe in der Oberseite des Geräts in der Tür bemerken
rahmen. Die Kordel vom Eierwender oben In diese Kerbe sollte das Regal
eingedrückt werden. Mit dem Griff eines Buttermessers können Sie bei
Bedarf leichten Druck auf die Schnur ausüben. Der gleiche Vorgang sollte
für den unteren Dreher wiederholt werden . mit der unteren Kerbe. Sobald
Ihre Dreher eingerichtet sind , Legen Sie dann Ihre Eier in die Löcher,
wobei das große Ende des Eis etwas höher liegen sollte. Dann , Sie
können Ihre Eierwender einfach anschließen , schließen Sie die Tür , und
fangen Sie an, Eier auszubrüten!

Benötigen Sie zusätzliches Zubehör?
Wir empfehlen Ihnen , VEVOR und Incubators.org für alle Ihre Bedürfnisse
im Bereich Brutzubehör zu besuchen. Sie führen eine Vielzahl von
Produkten, die sowohl für Hobby- als auch für professionelle Züchter
bestimmt sind . und bieten hervorragenden Kundensupport.

Benötigen Sie ein zusätzliches Regal?
5. Finden Sie ein geeignetes Material für die Herstellung Ihres neuen
Regals. Wir empfehlen einen Schaum Kernkarton oder gewelltes
Kunststoffmaterial. Diese Materialien sind in Druckereien oder Bastelläden
erhältlich. Egal welches Material Sie wählen , stellen Sie sicher, dass es
stabil genug ist, um Ihre Eier zu tragen , und fördert weder
Bakterienwachstum noch hält es Feuchtigkeit.

6. Verwenden Sie das mitgelieferte Regal als Vorlage, um Ihr neues Regal
zu erstellen, indem Sie dessen Umriss auf das von Ihnen ausgewählte
Material übertragen. Sie werden ein wenig Spielraum haben , aber
versuchen Sie, so genau wie möglich zu bleiben.
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7. Schneiden Sie Ihr neues Regal entlang der Linie aus, die Sie gerade
nachgezeichnet haben. Wir empfehlen, eventuell ein paar kleine Löcher zu
schneiden – keines davon annähernd so groß wie der Deli-Becher, in dem
Sie Ihre Eier aufbewahren möchten . aber groß genug, um einen besseren
Luftstrom durch das Gerät zu gewährleisten.

8. Sie sind fertig! Setzen Sie Ihr neues Regal auf einer der drei Ebenen
ein , und freuen Sie sich über noch mehr Platz für Ihre Eier.

Lust auf mehr?
Auf Incubators.org finden Sie auch informative Artikel über den
Brutprozess für Ihre spezielle Tierart . sowie andere hilfreiche Artikel zur
Inkubation im Allgemeinen.

Anzeige der eingestellten Temperatur (Produkt im
wärmeerhitzten Zustand)

1. Temperaturkorrekturfunktion
(d. h. Anzeigetemperatur = Ablesetemperatur + Korrekturtemperatur), der
Einstellbereich der Kalibrierungstemperatur beträgt -5 ° C bis +5 ° C.

2. Korrigieren Sie den Temperaturzustand
gleichzeitig die Tasten ( + und - ) , um in den Korrekturzustand zu gelangen.
Verwenden Sie die Taste + -, um den Kalibrierungstemperaturwert
einzustellen.

Im Zustand der Kalibrierungstemperatur wird 5 Sekunden lang keine Taste
gedrückt, um den Kalibrierungszustand zu verlassen.

Drücken Sie im Kalibrierungstemperaturzustand gleichzeitig die + - Taste,
um den Kalibrierungszustand zu verlassen.

Produktstrukturdiagramm​ ​ ​ ​
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NEIN
.

Trottelname
NEIN
.

Trottelname

1 Rückseite 12 Transparente Fensterfolie

2 Handhaben 13
Transparentes
Fensterpanel

3 Außenwanne 14 Transparente Fensterfolie
4 Innenwanne 15 Handhaben
5 Rahmen 16 Regal
6 Monitorständer 17 Ablaufschale
7 Monitor Sover 18 Entlüftung

8
Kleine Kunststoffteile für den

Rahmen
19 Massive Türverkleidung

9 Taste 20 Solide Türverkleidung
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10 Lampenabdeckung 21 Steuerplatine
11 Transparente Fensterabdeckung 22 Kühlmodule

Hersteller : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Précautions de sécurité

AVERTISSEMENT:
Lisez ces instructions Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ces
instructions. Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures
graves. Les précautions de base doivent toujours être respectées , notamment :

9. L' incubateur pour reptiles ne doit pas être utilisé ni stocké dans des zones
dangereuses. Son utilisation dans des endroits dangereux est interdite.

10. L' incubateur pour reptiles doit être vérifié avant utilisation afin de garantir son
bon fonctionnement et sa sécurité. Dans le cas contraire , il ne doit pas être utilisé.

11. L'opérateur doit utiliser l' incubateur correctement. Il doit tenir compte des
conditions locales et prêter attention aux tiers , en particulier aux enfants , lorsqu'il
travaille avec l' incubateur .

12. Cet incubateur pour reptiles n'est pas destiné à être utilisé par des personnes
(y compris les enfants) ayant des capacités physiques , sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et/ou de connaissances , sauf si elles sont
supervisées par une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont reçu
des instructions de cette personne sur l'utilisation de l'appareil. Les enfants
doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l' incubateur pour
reptiles .

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Description du produit

Contrôle numérique

de la température

Augmenter ou diminuer la température de 5°C à 42 °C , pour fournir

un environnement cohérent à vos œufs quel que soit votre

emplacement , climat , et la saison.

Grand affichage

numérique à LED

Surveillez l'état de la température lorsqu'elle atteint le réglage

présélectionné.

LED intérieure

blanche

L'interrupteur d'éclairage est situé sur le panneau avant et vous

permet de jeter un œil à l'intérieur sans perturber votre

environnement soigneusement entretenu.

Digital DisplayEZ Carry Handle
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Interrupteur

marche/arrêt

L'interrupteur est situé sur le panneau avant et vous permet

d'éteindre et de rallumer l'appareil entre les utilisations.

Étagères réglables L'étagère peut être réglée sur trois hauteurs différentes pour

permettre une utilisation maximale de votre espace.

Glisser plateau de

sortie

Ajoutez de l’eau dans ce plateau pour maintenir une humidité

élevée.

Poignée de

transport/adaptateur

de voiture

Pour la première fois , vous êtes libre de voyager pendant la saison

d'éclosion grâce à cette poignée de transport pratique et à cet

adaptateur de prise de voiture.

3. Poignée de transport 8. Bouton d'éclairage intérieur
2. Contrôle Panneau 9. Affichage de la température par
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LED
3. Porte avec fenêtre 10. Muet/Normal Changer
4. Poignée autobloquante 11. Marche/Arrêt Bouton
5. Panneau de commutation 12. Haut/Bas Température
Contrôle
6. Alimentation CC 13. Cordon d'alimentation domestique
7. Alimentation secteur 14. Cordon d'alimentation de voiture

Spécifications techniques

ARTICLE XHC-25
Couleur​ Blanc​ Rouge Noir Noir

Fonctionnement
Tension

12 V CC ou CA 100 V ~ 1 1 0 V 50 Hz
12 V CC ou AC2
2 0 V ~ 240 V 60

Hz
Avec deux adaptateurs conçus pour une utilisation à la

maison ou en voyage

Type de prise prise standard américaine
prise

européenne
Alimentation CC Cool Mode 50 W ± 20 %, chaud Mode 40 W ± 20 %
Capacité​ 25L
Plage de

températures de
fonctionnement​

5~42℃
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Configuration initiale

Cela devra être effectué AVANT que vos œufs soient prêts pour
l’incubation !

7. Remplissez votre bac à eau. Utilisez la diapositive plateau situé au
bas de l'appareil pour ajouter de l'humidité à votre environnement. Gardez
ce plateau rempli d’eau pendant toute l’incubation. Étant donné que
l’évaporation dépend de la température à laquelle vous incubez , vous
devrez vérifier l'eau tous les jours pour maintenir un niveau optimal.

8. Réglez votre température. Utilisez les boutons haut/bas situés sur le
panneau avant pour régler la température souhaitée. L'unité chauffera ou
refroidira automatiquement en fonction de la température ambiante à
l'intérieur de l'unité pour maintenir une température constante , avec une
variante de +/-1°. Vous devrez surveiller cette température sur une période
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de 24 heures pour assurer la stabilisation de l’environnement.

9. Stabilisez votre température. Placez de petits récipients d'eau à
chaque niveau de votre incubateur , vérifier la température de l'eau avec
un thermomètre à intervalles de 4 heures. Notez la température à chaque
endroit. Ajustez la température en fonction de vos relevés jusqu'à ce que
vous ayez une plage de température acceptable pour votre espèce d'œuf.

Vous êtes prêt à incuber !
Veuillez rechercher quelles températures et quels substrats sont préférés
pour l’incubation de votre espèce spécifique. Incubators.org est une
excellente ressource pour obtenir des informations spécifiques aux
espèces !

Interrupteur marche/arrêt : appuyez sur le bas pour passer de l'état
éteint à l'état allumé. Une fois allumé , l'unité commencera à fonctionner et
la LED extérieure affichera la température réelle à l'intérieur de l'unité.

Température Réglages : Utilisation le haut/bas flèche clés sur le panneau
avant pour régler la température à l'intérieur de l'appareil.

Éclairage intérieur : Appuyez sur les lumières sorcière sur la commande
avant panneau pour allumer la lumière intérieure.

Entretien et nettoyage
● La poussière accumulée gênera la circulation de l’air et affectera la
capacité de refroidissement et de réchauffement de l’appareil.
● Débranchez l’alimentation avant le nettoyage .
● Utilisez un chiffon propre et humide et des détergents neutres pour
nettoyer : les produits chimiques puissants peuvent endommager les
pièces en plastique.
● Ne pas immerger dans l'eau .
● Pour la saleté sur le ventilateur , utiliser un aspirateur ou une brosse
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douce pour enlever la poussière, puis essuyez avec un chiffon humide.

Précautions de sécurité
17.Tenir hors de portée de l'eau ou de la pluie pour une utilisation correcte
et pour se protéger contre les chocs électriques.
18.Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation. Assurez-vous que la fiche est
bien insérée dans la prise de courant.
19.Éteignez l'appareil et débranchez-le de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé.
dans utiliser.
20.Ne touchez pas la fiche d’alimentation si vos mains sont mouillées.
21.Pour éviter les chocs électriques , n'ouvrez pas l'armoire arrière pour la
réparation ou le nettoyage, sauf si cela est fait par un agent autorisé.
22.Placez l'appareil sur un endroit sûr , plat , surface stable lors de
l'utilisation.
23.Tenir hors de portée des enfants.
24.Utilisez toujours un parasurtenseur lorsque vous utilisez à la fois l'unité
d'incubation et les retourneurs d'œufs. Ce non seulement protégera votre
appareil contre une surtension , mais il vous fournira également les prises
supplémentaires dont vous aurez besoin pour faire fonctionner les
retourneurs d'œufs.

Accessoires

retourneurs d'œufs
Si vous avez acheté 1 ou 2 retourneurs d'œufs pour votre unité , il y a des
instructions simples pour l'installation et l'utilisation. Vous devrez placer
l’étagère dans les fentes du milieu. Un retourneur d'œufs doit être placé
sur cette étagère avec le moteur orienté vers le côté gauche de l'appareil
où se trouve la poignée de porte.
Si vous avez deux tourneurs , ensuite le deuxième retourneur doit être
placé au fond de l'appareil au-dessus du bac à eau , orienté dans la même
direction que le retourneur d'œufs supérieur. Vous voudrez toujours ajouter
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de l'eau dans le plateau , car c'est votre source d'humidité.

Vous remarquerez une encoche près du haut de l'unité dans la porte cadre.
Le cordon du tourne-œufs sur le dessus l'étagère doit être enfoncée dans
cette encoche. Vous pouvez utiliser le manche d'un couteau à beurre pour
appliquer une légère pression sur le cordon si nécessaire. Le même
processus doit être répété pour le tourneur inférieur , avec l'encoche
inférieure. Une fois vos tourneurs installés , vous voudrez ensuite placer
vos œufs dans les trous avec la grande extrémité de l'œuf légèrement plus
haute. Alors , vous pouvez simplement brancher vos retourneurs d'œufs ,
ferme la porte , et commencez à faire éclore des œufs !

Besoin de fournitures supplémentaires ?
Nous vous recommandons de visiter VEVOR et Incubators.org pour tous
vos besoins en matière de fournitures d'éclosion d'œufs. Ils proposent une
variété de produits destinés à être utilisés aussi bien par les éleveurs
amateurs que professionnels . et fournir un excellent support client.

Besoin d'une étagère supplémentaire ?
9. Trouvez un matériau adapté pour créer votre nouvelle étagère. Nous
recommandons une mousse Carton ou plastique ondulé. Ces fournitures
sont disponibles en imprimerie ou en atelier de loisirs créatifs. Quel que
soit le matériau choisi , assurez-vous qu'il est suffisamment solide pour
supporter vos œufs , et n'encouragera pas la croissance bactérienne ni ne
retiendra l'humidité.

10. Utilisez l'étagère fournie comme modèle pour créer votre nouvelle
étagère en traçant son contour sur le matériau sélectionné. Vous aurez
une petite marge de manœuvre , mais essayez de rester aussi précis que
possible.

11. Découpez votre nouvelle étagère sur la ligne que vous venez de tracer.
Nous vous suggérons de découper quelques petits trous, aucun de la taille
de la tasse à charcuterie que vous utiliserez pour contenir vos œufs . mais
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suffisamment grand pour assurer une meilleure circulation de l'air à travers
l'unité.

12. Vous avez terminé ! Insérez votre nouvelle étagère à l'un des trois
niveaux , et profitez d'encore plus d'espace pour vos œufs.

Vous souhaitez plus d'informations ?
Sur Incubators.org, vous pouvez également trouver des articles informatifs
sur le processus d'incubation pour votre espèce animale spécifique . ainsi
que d'autres types d'articles utiles sur l'incubation en général.

Affichage de la température réglée (produit à l'état chaud)

1. Fonction de correction de température
(c'est-à-dire, température d'affichage = température de lecture +
température de correction), la plage de réglage de la température
d'étalonnage est de -5° C à +5° C.

2. Corriger l'état de température
Appuyez simultanément sur les touches ( + et - ) pour entrer dans l'état de
correction ; Utilisez le bouton + - pour définir la valeur de température
d'étalonnage ;

Dans l'état de température d'étalonnage, aucun bouton n'est utilisé pour
quitter l'état d'étalonnage pendant 5 secondes.

Dans l'état de température d'étalonnage, appuyez simultanément sur le
bouton + - pour quitter l'état d'étalonnage.

Diagramme de la structure du produit
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NON
.

Nom de Prat
NON
.

Nom de Prat

1 Quatrième de couverture 12
Revêtement de fenêtre

transparent

2 Poignée 13
Panneau de fenêtre

transparent

3 Cuve extérieure 14
Revêtement de fenêtre

transparent
4 cuve intérieure 15 Poignée
5 Cadre 16 Étagère
6 Support de moniteur 17 Bac de vidange
7 Moniteur Sover 18 bouche d'aération
8 Petites pièces en plastique pour le 19 Panneau de porte solide
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cadre
9 Bouton 20 Doublure de porte solide
10 Couvercle de lampe 21 Carte de circuit de contrôle

11
Couverture de fenêtre

transparente
22 Modules de réfrigération

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Technisch Ondersteuning en e-garantiecertificaat www.vevor.com/support

REPTIELEN BROEDMACHINE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half","Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support


1

XHC-25

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

REPTILE INCUBATOR
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This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Veiligheidsmaatregelen

WAARSCHUWING:
Lees deze instructies Voordat u dit product gebruikt. Als u dit niet doet, kan dit
leiden tot ernstig letsel. De basisvoorzorgsmaatregelen moeten altijd worden
gevolgd , waaronder de volgende:

13. De broedmachine voor reptielen mag niet worden gebruikt of opgeslagen in
gevaarlijke omgevingen. Het is niet toegestaan het apparaat te gebruiken op
gevaarlijke locaties.

14. de broedmachine voor reptielen naar behoren functioneert en veilig
functioneert. Anders mag het apparaat niet worden gebruikt.

15. De gebruiker moet de broedmachine voor reptielen correct gebruiken. Hij
moet rekening houden met de lokale omstandigheden en moet bij het werken met
de broedmachine rekening houden met derden , met name kinderen .

16. Deze broedmachine voor reptielen is niet bedoeld voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke , sensorische of mentale vermogens
of met een gebrek aan ervaring en/of kennis , tenzij zij onder toezicht staan van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of door deze personen zijn
geïnstrueerd over het gebruik van het apparaat. Kinderen dienen onder toezicht te
staan om te voorkomen dat ze met de broedmachine voor reptielen spelen .

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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Productomschrijving

Digitale

temperatuurregeling

Verhoog of verlaag de temperatuur van 5°C naar 42 °C , om

een consistente omgeving voor uw eieren te creëren, ongeacht

uw locatie , klimaat , en seizoen.

Grote LED digitale

uitlezing

Houd de temperatuur in de gaten zodra deze de door u

geselecteerde instelling bereikt.

Interieur LED Wit De lichtschakelaar bevindt zich op het voorpaneel, zodat u een

kijkje in het interieur kunt nemen zonder uw zorgvuldig

onderhouden omgeving te verstoren.

Digital DisplayEZ Carry Handle
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Aan/uit-schakelaar De schakelaar bevindt zich op het voorpaneel en zorgt ervoor

dat u het apparaat tussen gebruik door kunt in- en

uitschakelen.

Verstelbare planken De planken kunnen op drie verschillende hoogtes worden

versteld, zodat u de ruimte optimaal kunt benutten.

Schuif uit lade Voeg water toe aan deze schaal om een hoge luchtvochtigheid

te behouden.

Draagbeugel/autoadapter Voor de eerste keer , Met deze handige draagbeugel en

auto-adapter kunt u tijdens het broedseizoen gerust reizen.

4. Draagbeugel 8. Knop voor binnenverlichting
2. Controle Paneel 9. LED-temperatuurweergave
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3. Deur met raam 10. Dempen/Normaal Schakelaar
4. Zelfvergrendelende handgreep 11. Aan/Uit Knop
5. Schakelpaneel 12. Omhoog/Omlaag Temperatuur
Controle
6. Gelijkstroom 13. Huishoudelijk netsnoer
7. Wisselstroom 14. Auto-stroomkabel

Technische specificaties

ITEM XHC-25
Kleur​ Wit​ Rood Zwart Zwart

Bediening Spanning

12VDC of AC 100V~ 1 1
0V 50Hz

12VDC of
AC2 2 0V
~240V
60Hz

Met twee adapters, ontworpen
voor gebruik thuis of op reis

Stekkertype
Amerikaanse

standaardstekker
Europese
stekker

DC- voeding
Koel Modus 50W ±20%, heet

Modus 40W ±20%
Capaciteit​ 25L

Bedrijfstemperatuurbereik​ ​ ​ ​ ​ 5~42℃

javascript:;
javascript:;
javascript:;
javascript:;
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Eerste installatie

Dit moet gedaan worden VOORDAT de eieren klaar zijn om uitgebroed te
worden!

10. Vul je waterbakje. Gebruik de dia Plaats een lade in de bodem van
het apparaat om de luchtvochtigheid in uw omgeving te verhogen. Houd
deze schaal tijdens de gehele incubatietijd gevuld met water. Omdat
verdamping afhankelijk is van de temperatuur waarbij u incubeert , U moet
het water elke dag controleren om een optimaal niveau te behouden.

11. Stel uw temperatuur in. Gebruik de omhoog/omlaag-knoppen op het
voorpaneel om de gewenste temperatuur in te stellen. Het apparaat
verwarmt of koelt automatisch op basis van de omgevingstemperatuur in
het apparaat om een constante temperatuur te behouden . met een
variatie van +/-1°. U wilt deze temperatuur gedurende een periode van 24
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uur in de gaten houden om ervoor te zorgen dat de omgeving stabiel is.

12. Stabiliseer uw temperatuur. Plaats op elk niveau in uw
broedmachine kleine bakjes met water , de temperatuur van het water elke
4 uur controleren met een thermometer. Noteer de temperatuur op elke
locatie. Pas de temperatuur aan op basis van de waarden totdat u een
acceptabel temperatuurbereik voor uw eiersoort hebt.

Je bent klaar om te Incuberen!
Zoek uit welke temperaturen en substraten het meest geschikt zijn voor het
uitbroeden van uw specifieke soort. Een geweldige bron voor
soortspecifieke informatie is Incubators.org!

Aan/uit-schakelaar: Druk op de onderkant om van uit naar aan te
schakelen. Eenmaal ingeschakeld , Het apparaat begint te werken en de
buitenste LED geeft de werkelijke temperatuur in het apparaat weer.

Temperatuur Aanpassingen: Gebruik de omhoog/omlaag pijl sleutels op
de frontpaneel om de temperatuur in het apparaat te regelen.

Binnenverlichting: Druk op de lichten heks op de voorste bediening
paneel om de binnenverlichting aan of uit te zetten.

Onderhoud en reiniging
● Opgehoopt stof belemmert de luchtstroom en heeft invloed op het koel-
en verwarmingsvermogen van het apparaat.
● Schakel de stroom uit voordat u het apparaat schoonmaakt .
● Gebruik een schone, natte doek en een neutraal schoonmaakmiddel om
de kunststof onderdelen schoon te maken. Sterke chemicaliën kunnen de
kunststof onderdelen beschadigen.
● Niet onderdompelen in water .
● Bij vuil op de ventilator , Gebruik een stofzuiger of een zachte borstel om
stof te verwijderen, Veeg het daarna af met een vochtige doek.
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Veiligheidsmaatregelen
25.Voor een correcte werking en ter bescherming tegen elektrische
schokken, dient u het product buiten bereik van water en regen te houden.
26.Trek niet aan het netsnoer. Zorg ervoor dat de stekker goed in het
stopcontact zit.
27.Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als het
niet wordt gebruikt. in gebruik.
28.Raak de stekker niet aan als uw handen nat zijn.
29.Om een elektrische schok te voorkomen , Open de achterkant van de
behuizing niet voor reparaties of reiniging, tenzij dit door een
geautoriseerde agent wordt gedaan.
30.Plaats het apparaat op een veilige plaats , vlak , stabiel oppervlak
tijdens gebruik.
31.Buiten bereik van kinderen houden.
32.Gebruik altijd een overspanningsbeveiliging wanneer u zowel de
broedmachine als de eierkeerders gebruikt. Dit beschermt uw apparaat
niet alleen tegen een stroomstoot , maar zal u ook voorzien van de extra
stopcontacten die u nodig hebt om de eierkeerders te kunnen bedienen.

Accessoires

Eierdraaiers
Als je 1 hebt gekocht of 2 eierdraaiers voor uw eenheid , Er zijn
eenvoudige instructies voor installatie en gebruik. Plaats de plank in de
middelste sleuven. Eén eierdraaier moet bovenop de plank worden
geplaatst, met de motor naar de linkerkant van het apparaat gericht, waar
de deurgreep zich bevindt.
Als je twee draaiers hebt , dan moet de tweede draaier onderin het
apparaat worden geplaatst, bovenop de waterbak , in dezelfde richting als
de bovenste eierendraaier. Je zult nog steeds water aan de schaal willen
toevoegen , omdat dit de bron van uw vochtigheid is.
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U zult een inkeping bovenaan de unit in de deur opmerken kader. Het
snoer van de eierdraaier bovenaan De plank moet in deze inkeping
worden gedrukt. Indien nodig kunt u met het handvat van een botermesje
lichte druk op het snoer uitoefenen. Hetzelfde proces moet worden
herhaald voor de onderste draaier , met de onderste inkeping. Zodra uw
draaiers zijn ingesteld , Vervolgens plaats je de eieren in de gaten, waarbij
de dikke kant van het ei iets hoger ligt. Dan , je kunt je eierdraaiers
eenvoudig aansluiten , doe de deur dicht , en begin met het uitbroeden van
de eieren!

Extra benodigdheden nodig?
Voor al uw benodigdheden voor het uitbroeden van eieren raden wij u aan
VEVOR en Incubators.org te bezoeken. Ze voeren een verscheidenheid
aan producten die bedoeld zijn voor gebruik door zowel hobby- als
professionele fokkers , en uitstekende klantenondersteuning bieden.

Heb je een extra plank nodig?
13. Zoek een geschikt materiaal om uw nieuwe plank van te maken. Wij
adviseren een schuim kernplaat of gegolfd kunststofmateriaal. Deze
benodigdheden zijn verkrijgbaar bij een drukkerij of hobbywinkel. Welk
materiaal u ook kiest , Zorg ervoor dat het stevig genoeg is om je eieren te
ondersteunen , en zal de groei van bacteriën niet bevorderen en geen
vocht vasthouden.

14. Gebruik de plank die u heeft gekregen als sjabloon om uw nieuwe
plank te maken door de omtrek ervan over te trekken op het door u
gekozen materiaal. Je hebt een beetje speling , maar probeer zo
nauwkeurig mogelijk te blijven.

15. Knip de nieuwe plank uit langs de lijn die u zojuist hebt getrokken. We
raden aan om eventueel een paar kleine gaatjes te snijden, niet zo groot
als het bekertje dat u gaat gebruiken om uw eieren in te bewaren . maar
groot genoeg om een betere luchtstroom door het apparaat te creëren.
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16. Je bent klaar! Plaats uw nieuwe plank op een van de drie niveaus , en
geniet van nog meer ruimte voor uw eieren.

Wilt u meer informatie?
Op Incubators.org vindt u ook informatieve artikelen over het broedproces
voor uw specifieke diersoort . en andere nuttige artikelen over incubatie in
het algemeen.

Weergave van de ingestelde temperatuur (product in de staat
van warmte warm)

1. Temperatuurcorrectiefunctie
(dat wil zeggen, weergavetemperatuur = afleestemperatuur +
correctietemperatuur), het instelbereik van de kalibratietemperatuur is -5°
C~ +5° C.

2. Corrigeer de temperatuurstatus
tegelijkertijd op de toets ( + en - ) om de correctiestatus te openen; Gebruik
de knop + - om de kalibratietemperatuurwaarde in te stellen;

In de kalibratietemperatuurstatus wordt gedurende 5 seconden geen knop
gebruikt om de kalibratiestatus te verlaten.

Druk in de kalibratietemperatuurstatus tegelijkertijd op de + - knop om de
kalibratiestatus te verlaten.

Productstructuurdiagram​ ​ ​ ​
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NEE. Prat-naam
NEE
.

Prat-naam

1 Achterkant 12 Transparante raamfolie
2 Hendel 13 Transparant raampaneel
3 Buitenkuip 14 Transparante raamfolie
4 Binnenkuip 15 Hendel
5 Kader 16 Plank
6 Monitorstandaard 17 Afvoerbak
7 Monitor Sover 18 Luchtrooster

8
Kleine kunststof onderdelen voor

het frame
19 Massief deurpaneel

9 Knop 20 Massieve deurvoering
10 Lampenkap 21 Besturingsprintplaat
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11 Transparante raambekleding 22 Koelmodules
Fabrikant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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REPTILINKUBATOR
ANVÄNDARMANUAL
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This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Säkerhetsåtgärder

VARNING:
Läs dessa instruktioner innan du använder den här produkten. Underlåtenhet att
göra det kan leda till allvarliga skador. Grundläggande försiktighetsåtgärder bör
alltid följas , inklusive följande:

17. Reptilinkubatorn får inte användas eller förvaras i farliga områden. Det är inte
tillåtet att använda apparaten i farliga miljöer.

18. Reptilinkubatorn måste kontrolleras för att säkerställa att den är i gott skick
och fungerar säkert innan den används. Annars får apparaten inte användas.

19. Operatören måste använda reptilinkubatorn korrekt. Han måste ta hänsyn till
lokala förhållanden och vara uppmärksam på tredje part , särskilt barn , när han
arbetar med reptilinkubatorn .

20. Denna reptilinkubator är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk , sensorisk eller mental förmåga eller som saknar erfarenhet
och/eller kunskap , såvida de inte övervakas av en person som ansvarar för deras
säkerhet eller instrueras av denna person om hur apparaten används. Barn bör
övervakas för att säkerställa att de inte leker med reptilinkubatorn .

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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Produktbeskrivning

Digital

temperaturkontroll

Höj eller sänk temperaturen från 5°C till 42 °C , för att ge dina ägg

en jämn miljö oavsett var de befinner sig , klimat , och säsong.

Stor digital

LED-avläsning

Övervaka temperaturstatusen när den når din förvalda inställning.

Invändig LED Vit Ljusströmbrytaren är placerad på frontpanelen och låter dig ta en

smygtitt inuti utan att störa din noggrant underhållna miljö.

På/Av-knapp Strömbrytaren sitter på frontpanelen och låter dig stänga av och

slå på enheten mellan användningarna.

Justerbara hyllor Hyllplanet kan justeras i tre olika höjder för att maximalt utnyttja

utrymmet.

Digital DisplayEZ Carry Handle
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Glida utmatningsfack Tillsätt vatten i denna bricka för att upprätthålla hög luftfuktighet.

Bärhandtag/Biladapter För första gången , Du kan resa fritt under kläckningssäsongen

med detta praktiska bärhandtag och biluttagsadapter.

5. Bärhandtag 8. Knapp för innerbelysning
2. Kontroll Panel 9. LED-temperaturdisplay
3. Dörr med fönster 10. Ljudlös/Normal Växla
4. Självlåsande handtag 11. På/Av Knapp
5. Växlingspanel 12. Upp/Ner Temp Kontrollera
6. Likström 13. Hushållsnätsladd
7. Nätström 14. Bilens strömsladd



5

Tekniska specifikationer

PUNKT XHC-25
Färg​ Vit​ Röd Svart Svart

Drift Spänning

12VDC eller AC 100V ~
110V 50Hz​

12VDC eller
AC2 2 0V

~240V 60Hz
Med två adaptrar avsedda för

användning hemma eller på resor

Kontakttyp
Amerikansk

standardkontakt
Europeisk
kontakt

DC- strömförsörjning
Sval Läge 50W ±20%, Varm Läge

40W ±20%
Kapacitet​ 25 liter

Driftstemperaturområde​ ​ ​ ​ ​ 5~42℃

javascript:;
javascript:;
javascript:;
javascript:;
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Initial installation

Detta måste göras INNAN dina ägg är redo för inkubation!

13. Fyll din vattenbricka. Använd bilden utmatningsfacket i botten av
enheten för att öka luftfuktigheten i din omgivning. Håll denna bricka fylld
med vatten under hela inkubationen. Eftersom avdunstning baseras på
temperaturen vid vilken du inkuberar , Du måste kontrollera vattnet varje
dag för att bibehålla en optimal nivå.

14. Ställ in din temperatur. Använd upp/ned-knapparna på frontpanelen
för att justera önskad temperatur. Enheten värms eller kyls automatiskt
baserat på omgivningstemperaturen inuti enheten för att bibehålla en jämn
temperatur . med en variation av +/-1°. Du bör övervaka denna temperatur
under en period av 24 timmar för att säkerställa en stabilisering av miljön.
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15. Stabilisera din temperatur. Placera små vattenbehållare på varje
nivå i din inkubator , kontrollera vattnets temperatur med en termometer
var 4:e timmes mellanrum. Notera vilken temperatur det var på varje plats.
Justera temperaturen baserat på dina avläsningar tills du har ett
acceptabelt temperaturintervall för din äggart.

Du är redo att inkubera!
Undersök vilka temperaturer och substrat som är att föredra för inkubation
av just din art. En bra resurs för artspecifik information är Incubators.org!

På/Av-knapp: Tryck på botten för att växla från av till på. När den väl är
påslagen , Enheten börjar fungera och den yttre lysdioden visar den
faktiska temperaturen inuti enheten.

Temperatur Justeringar: Användning de upp/ner pil nycklar på de
frontpanelen för att justera temperaturen inuti enheten.

Innerbelysning: Tryck på lamporna häxan på den främre kontrollen
panelen för att tända innerbelysningen.

Underhåll och rengöring
● Ansamlat damm hindrar luftflödet och påverkar enhetens kyl- och
uppvärmningsförmåga.
● Koppla ur strömmen före rengöring .
● Använd en ren, våt trasa och neutrala rengöringsmedel – starka
kemikalier kan skada plastdelar.
● Sänk inte ner i vatten .
● För smuts på ventilatorn , använd en dammsugare eller mjuk borste för
att ta bort damm, torka sedan av med en fuktig trasa.

Säkerhetsåtgärder
33.Förvaras utom räckhåll för vatten eller regn för korrekt användning och
för att skydda mot elektriska stötar.
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34.Dra inte i strömsladden. Se till att kontakten är ordentligt isatt i eluttaget.
35.Stäng av enheten och dra ur den från uttaget när den inte i använda.
36.Rör inte vid strömkontakten om dina händer är våta.
37.För att undvika elektriska stötar , Öppna inte det bakre skåpet för
reparation eller rengöring om det inte görs av en auktoriserad
representant.
38.Placera enheten på ett kassaskåp , platt , stabil yta vid användning.
39.Förvaras utom räckhåll för barn.
40.Använd alltid ett överspänningsskydd när du använder både
inkubationsenheten och äggvändarna. Detta skyddar inte bara din enhet
från strömavbrott , den kommer också att förse dig med de extra uttag du
behöver för att använda äggvändarna.

Tillbehör

Äggvändare
Om du köpte 1 eller 2 äggvändare för din enhet , det finns enkla
instruktioner för installation och användning. Du vill placera hyllan i urtagen
i mitten. En äggvändare ska placeras ovanpå den hyllan med motorn vänd
mot vänster sida av enheten där dörrhandtaget sitter.
Om du har två vändare , sedan ska den andra vändaren placeras i botten
av enheten ovanpå vattenbrickan , åt samma håll som den övre
äggvändaren. Du kommer fortfarande vilja tillsätta vatten i brickan ,
eftersom detta är din fuktighetskälla.

Du kommer att märka ett skåra nära enhetens ovansida i dörren ram.
Snöret från äggvändaren på toppen Hyllan ska tryckas in i detta skåra. Du
kan använda handtaget på en smörkniv för att trycka lätt på sladden om
det behövs. Samma process bör upprepas för bottenvändaren , med det
nedre skåran. När dina vändare är monterade , Sedan vill du placera dina
ägg i hålen med den stora änden av ägget något högre. Sedan , du kan
helt enkelt koppla in dina äggvändare , stäng dörren , och börja kläcka ägg!
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Behöver du ytterligare förnödenheter?
Vi rekommenderar att du besöker VEVOR och Incubators.org för alla dina
behov av äggkläckningstillbehör. De har en mängd olika produkter som är
avsedda för användning av både hobby- och professionella uppfödare ,
och ge utmärkt kundsupport.

Behöver du en extra hylla?
17. Hitta ett lämpligt material att tillverka din nya hylla av. Vi
rekommenderar ett skum bärplatta eller korrugerad plast. Dessa material
finns tillgängliga på ett tryckeri eller hantverksbutik. Oavsett vilket material
du väljer , se till att den är tillräckligt stadig för att stödja dina ägg , och
kommer inte att uppmuntra bakterietillväxt eller hålla kvar fukt.

18. Använd din medföljande hylla som mall för att skapa din nya hylla
genom att rita av konturerna på det valda materialet. Du kommer att ha lite
svängrum , men försök att vara så noggrann som möjligt.

19. Skär ut din nya hylla längs linjen du just ritade. Vi föreslår att du
eventuellt skär några små hål – inga i närheten av storleken på den
delikatesskopp du kommer att använda för att hålla dina ägg , men
tillräckligt stor för att ge bättre luftflöde genom enheten.

20. Du är klar! Sätt in din nya hylla på en av de tre nivåerna , och få ännu
mer plats för dina ägg.

Vill du ha mer information?
På Incubators.org kan du också hitta informativa artiklar om
inkubationsprocessen för just din djurart , såväl som andra typer av
hjälpsamma artiklar om inkubation i allmänhet.

Visning av inställd temperatur (produkt i uppvärmt tillstånd)
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1. Temperaturkorrigeringsfunktion
(dvs. displaytemperatur = avläsningstemperatur + korrigeringstemperatur),
inställningsområdet för kalibreringstemperaturen är -5° C~ +5° C.

2. Korrigera temperaturtillståndet
Tryck på ( + och - ) -tangenterna samtidigt för att gå in i korrigeringsläget;
använd +--knappen för att ställa in kalibreringstemperaturvärdet;

I kalibreringstemperaturläget används ingen knapp för att avsluta
kalibreringsläget under 5 sekunder.

I kalibreringstemperaturläget, tryck på + - knappen samtidigt för att avsluta
kalibreringsläget.

Produktstrukturdiagram​ ​ ​ ​
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INGA
.

Prat-namn
INGA
.

Prat-namn

1 Baksida 12 Transparent fönsterfoder
2 Hantera 13 Genomskinlig fönsterpanel
3 Yttre badkar 14 Transparent fönsterfoder
4 Innerbadkar 15 Hantera
5 Ram 16 Hylla
6 Monitorstativ 17 Avloppsbricka
7 Övervaka Sover 18 Luftventil
8 Små plastdelar till ramen 19 Massiv dörrpanel
9 Knapp 20 Solid dörrfoder
10 Lampskydd 21 Styrkretskort
11 Genomskinligt fönsterskydd 22 Kylmoduler
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Tillverkare : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA:
Lea estas instrucciones Antes de usar este producto, lea atentamente las
precauciones básicas. No hacerlo puede causar lesiones graves. Siga siempre las
siguientes precauciones básicas :

21. La incubadora para reptiles no debe utilizarse ni almacenarse en zonas
peligrosas. No está permitido utilizar el aparato en lugares peligrosos.

22. La incubadora de reptiles debe revisarse para garantizar su correcto
funcionamiento y seguridad antes de usarla. De lo contrario , no debe utilizarse.

23. El operador debe utilizar la incubadora de reptiles correctamente. Debe tener
en cuenta las condiciones locales y prestar atención a terceros , especialmente a
los niños , al trabajar con ella .

24. Esta incubadora de reptiles no está diseñada para ser utilizada por personas
(incluidos niños) con capacidades físicas , sensoriales o mentales reducidas o sin
experiencia o conocimientos , a menos que estén supervisadas por una persona
responsable de su seguridad o que estas personas les hayan instruido sobre el
uso del dispositivo. Se debe supervisar a los niños para garantizar que no jueguen
con la incubadora de reptiles .

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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Descripción del Producto

Control digital de

temperatura

Subir o bajar la temperatura de 5°C a 42 °C , Para proporcionar un

entorno consistente para sus huevos independientemente de su

ubicación , clima , y temporada.

Lectura digital LED

de gran tamaño

Monitorea el estado de la temperatura a medida que alcanza el

ajuste preseleccionado.

LED interior blanco El interruptor de luz está ubicado en el panel frontal y le permite

echar un vistazo al interior sin perturbar su entorno

cuidadosamente mantenido.

Interruptor de El interruptor está ubicado en el panel frontal y le permite encender

Digital DisplayEZ Carry Handle
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encendido y

apagado

y apagar la unidad entre usos.

Estantes ajustables El estante se puede ajustar a tres alturas diferentes para permitir la

máxima utilización del espacio.

Deslizar Bandeja de

salida

Añade agua a esta bandeja para mantener una alta humedad.

Asa de

transporte/Adaptador

para coche

Por primera vez , Usted es libre de viajar durante la temporada de

eclosión con este cómodo asa de transporte y adaptador de toma

de corriente para automóvil.

6. Asa de transporte 8. Botón de luz interior
2 . Control Panel 9. Pantalla LED de temperatura
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3. Puerta con ventana 10. Silencio/Normal Cambiar
4. Mango autoblocante 11. Encendido/Apagado Botón
5. Panel de conmutación 12. Arriba/Abajo Temperatura
Control
6. Alimentación CC 13. Cable de alimentación doméstico
7. Alimentación CA 14. Cable de alimentación del coche

Especificaciones técnicas

ARTÍCULO XHC-25
Color​ Blanco​ Rojo Negro Negro

Operante Voltaje
12 VCC o CA 100 V~ 1 1 0 V 50 Hz

12 VCC o CA 2
2 0 V ~240 V 60

Hz
Con dos adaptadores diseñados para uso en casa o

de viaje.

Tipo de enchufe enchufe estándar americano
enchufe
europeo

Alimentación de
CC

Fresco Modo 50 W ±20 %, caliente Modo 40 W ±
20 %

Capacidad​ 25 litros
Rango de

temperatura de
funcionamiento​

5~42℃

javascript:;
javascript:;
javascript:;
javascript:;
javascript:;
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Configuración inicial

¡Esto deberá realizarse ANTES de que sus huevos estén listos para la
incubación!

16. Llena tu bandeja de agua. Utilice la diapositiva Bandeja en la parte
inferior de la unidad para agregar humedad a su ambiente. Mantenga esta
bandeja llena de agua durante la incubación. Dado que la evaporación se
basa en la temperatura a la que se está incubando , Será necesario
revisar el agua todos los días para mantener un nivel óptimo.

17. Establezca su temperatura. Utilice los botones arriba/abajo ubicados
en el panel frontal para ajustar la temperatura deseada. La unidad se
calentará o enfriará automáticamente según la temperatura ambiente
dentro de la unidad para mantener una temperatura constante . con una
variación de +/-1°. Querrá controlar esta temperatura durante un período
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de 24 horas para garantizar la estabilización del ambiente.

18. Estabiliza tu temperatura. Coloque pequeños recipientes con agua
en cada nivel dentro de su incubadora . Comprobando la temperatura del
agua con un termómetro a intervalos de 4 horas. Tome nota de cuál era la
temperatura en cada ubicación. Ajuste la temperatura según las lecturas
hasta que tenga un rango de temperatura aceptable para su especie de
huevo.

¡Estás listo para incubar!
Investigue qué temperaturas y sustratos son preferidos para la incubación
de su especie específica. ¡Un gran recurso para obtener información
específica sobre especies es Incubators.org!

Interruptor de encendido y apagado: presione la parte inferior para
cambiar de apagado a encendido. Una vez encendido , La unidad
comenzará a funcionar y el LED exterior mostrará la temperatura real
dentro de la unidad.

Temperatura Ajustes: Uso el arriba/abajo flecha llaves en el Panel frontal
para ajustar la temperatura dentro de la unidad.

Luz interior: Presione las luces bruja en el control frontal Panel para
encender la luz interior.

Mantenimiento y limpieza
● El polvo acumulado impedirá el flujo de aire y afectará la capacidad de
enfriamiento y calentamiento de la unidad.
● Desconecte la alimentación antes de limpiar .
● Utilice un paño húmedo limpio y detergentes neutros para limpiar: los
productos químicos fuertes pueden dañar las piezas de plástico.
● No sumergir en agua .
● Para suciedad en el ventilador , Utilice una aspiradora o un cepillo suave
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para eliminar el polvo, Luego limpie con un paño húmedo.

Precauciones de seguridad
41.Mantener fuera del alcance del agua o la lluvia para un uso adecuado y
para protegerse contra descargas eléctricas.
42.No tire del cable de alimentación. Asegúrese de que el enchufe esté
bien colocado en la toma de corriente.
43.Apague la unidad y desconéctela del tomacorriente cuando no esté en
uso. en usar.
44.No toque el enchufe de alimentación si tiene las manos mojadas.
45.Para evitar descargas eléctricas , No abra el gabinete trasero para
repararlo o limpiarlo a menos que lo haga un agente autorizado.
46.Coloque la unidad en un lugar seguro . departamento , superficie
estable durante su uso.
47.Mantener fuera del alcance de los niños.
48.Utilice siempre un protector contra sobretensiones cuando opere tanto
la unidad de incubación como los volteadores de huevos. Este No solo
protegerá su unidad de una sobrecarga de energía , sino que también
También le proporcionará las salidas adicionales que necesitará para
operar los volteadores de huevos.

Accesorios

Volteadores de huevos
Si compraste 1 o 2 volteadores de huevos para su unidad , Hay
instrucciones sencillas para su instalación y uso. Querrás colocar el
estante en las ranuras del medio. Se debe colocar un volteador de huevos
en la parte superior de ese estante con el motor orientado hacia el lado
izquierdo de la unidad, donde está la manija de la puerta.
Si tienes dos volteadores , Luego el segundo volteador debe colocarse en
la parte inferior de la unidad, encima de la bandeja de agua . mirando en la
misma dirección que el volteador de huevos superior. Todavía querrás
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agregar agua a la bandeja . ya que esta es su fuente de humedad.

Notarás una muesca cerca de la parte superior de la unidad en la puerta.
marco. El cordón del volteador de huevos en la parte superior El estante
debe presionarse en esta muesca. Puedes utilizar el mango de un cuchillo
de mantequilla para aplicar una ligera presión al cordón si es necesario. El
mismo proceso debe repetirse para el volteador inferior . con la muesca
inferior. Una vez que sus volteadores estén configurados , Luego, deberás
colocar los huevos en los agujeros con el extremo grande del huevo
ligeramente más alto. Entonces , Puedes simplemente enchufar tu
volteador de huevos , Cierre la puerta , ¡Y empieza a eclosionar los
huevos!

¿Necesita suministros adicionales?
Le recomendamos visitar VEVOR e Incubators.org para todas sus
necesidades de suministros para incubación de huevos. Disponen de una
gran variedad de productos que están pensados para ser utilizados tanto
por criadores aficionados como profesionales . y brindar un excelente
soporte al cliente.

¿Necesitas un estante adicional?
21. Encuentra un material adecuado para crear tu nuevo estante.
Recomendamos una espuma Cartón corrugado o plástico corrugado.
Estos materiales se pueden conseguir en imprentas o tiendas de
manualidades. Sea cual sea el material que elija , Asegúrese de que sea lo
suficientemente resistente para soportar sus huevos . y no estimulará el
crecimiento bacteriano ni retendrá la humedad.

22. Utilice el estante provisto como plantilla para crear su nuevo estante
trazando su contorno sobre el material seleccionado. Tendrás un pequeño
margen de maniobra . Pero trate de ser lo más preciso posible.

23. Recorta el nuevo estante por la línea que acabas de trazar. Le
sugerimos que corte algunos agujeros pequeños, ninguno cercano al
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tamaño del vaso que usará para colocar los huevos . pero lo
suficientemente grande para proporcionar un mejor flujo de aire a través
de la unidad.

24. ¡Estás terminado! Inserte su nuevo estante en uno de los tres niveles ,
y disfruta de aún más espacio para tus huevos.

¿Quieres más información?
En Incubators.org también puede encontrar artículos informativos sobre el
proceso de incubación para su especie específica de animal . así como
otros tipos de artículos útiles sobre la incubación en general.

Visualización de la temperatura establecida (producto en
estado de calor tibio)

1. Función de corrección de temperatura
(es decir, temperatura de visualización = temperatura de lectura +
temperatura de corrección), el rango de ajuste de la temperatura de
calibración es de -5 ° C a +5 ° C.

2. Corrija el estado de temperatura
Presione las teclas ( + y - ) al mismo tiempo para ingresar al estado de
corrección; Use el botón + - para establecer el valor de temperatura de
calibración;

En el estado de temperatura de calibración, no se utiliza ningún botón para
salir del estado de calibración durante 5 segundos.

En el estado de temperatura de calibración, presione el botón + - al mismo
tiempo para salir del estado de calibración.

Diagrama de estructura del producto
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NO. Nombre Prat NO. Nombre Prat

1 Contraportada 12
Revestimiento de ventana

transparente

2 Manejar 13
Panel de ventana
transparente

3 Tina exterior 14
Revestimiento de ventana

transparente
4 Bañera interior 15 Manejar
5 Marco 16 Estante
6 Soporte de monitor 17 Bandeja de drenaje
7 Protector de monitor 18 Respiradero

8
Pequeñas piezas de plástico para

el marco
19 Panel de puerta sólido
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9 Botón 20
Revestimiento de puerta

sólido
10 Cubierta de la lámpara 21 Placa de circuito de control
11 Cubierta de ventana transparente 22 Módulos de refrigeración

Fabricante : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD,
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Have product questions? Need technical support? Please feel free to
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Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

REPTILE INCUBATOR
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This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Precauzioni di sicurezza

AVVERTIMENTO:
Leggi queste istruzioni Prima di utilizzare questo prodotto. La mancata osservanza
di questa precauzione può causare gravi lesioni. È necessario seguire sempre le
precauzioni di base , tra cui le seguenti:

25. L' incubatrice per rettili non deve essere utilizzata o conservata in aree
pericolose. Non è consentito utilizzare l'apparecchio in luoghi pericolosi.

26. Prima dell'uso, è necessario verificare che l' incubatrice per rettili sia in
perfette condizioni e funzioni in sicurezza. In caso contrario , l'apparecchio non
deve essere utilizzato.

27. L'operatore deve utilizzare l' incubatrice per rettili in modo appropriato. Deve
considerare le condizioni locali e prestare attenzione a terzi , in particolare ai
bambini , quando lavora con l' incubatrice .

28. Questa incubatrice per rettili non è destinata all'uso da parte di persone
(bambini compresi) con ridotte capacità fisiche , sensoriali o mentali o prive di
esperienza e/o conoscenza , a meno che non siano supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza o non siano state istruite da queste
persone sull'uso del dispositivo. I bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con l' incubatrice per rettili .

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
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Descrizione del prodotto

Controllo digitale

della temperatura

Aumentare o abbassare la temperatura da 5°C a 42 °C , per fornire

un ambiente coerente per le tue uova indipendentemente dalla tua

posizione , clima , e stagione.

Ampio display

digitale a LED

Monitorare lo stato della temperatura mentre raggiunge

l'impostazione preselezionata.

LED interno bianco L'interruttore della luce è posizionato sul pannello frontale e

consente di dare un'occhiata all'interno senza disturbare l'ambiente

accuratamente curato.

Digital DisplayEZ Carry Handle
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Interruttore on/off L'interruttore si trova sul pannello frontale e consente di accendere e

spegnere l'unità tra un utilizzo e l'altro.

Ripiani regolabili I ripiani possono essere regolati a tre altezze diverse per sfruttare al

massimo lo spazio a disposizione.

Diapositiva fuori

vassoio

Aggiungere acqua a questo vassoio per mantenere un'umidità

elevata.

Maniglia per il

trasporto/adattatore

per auto

Per la prima volta , Grazie a questa comoda maniglia per il trasporto

e all'adattatore per presa auto, potrai viaggiare liberamente durante

la stagione della schiusa.

7. Maniglia per il trasporto 8. Pulsante luce interna
2. Controllo Pannello 9. Display a LED della temperatura
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3. Porta con finestra 10. Muto/Normale Interruttore
4. Maniglia autobloccante 11. Acceso/Spento Pulsante
5. Pannello di commutazione 12. Su/Giù Temporaneo
Controllare
6. Alimentazione CC 13. Cavo di alimentazione domestico
7. Alimentazione CA 14. Cavo di alimentazione per auto

Specifiche tecniche

ARTICOLO XHC-25
Colore​ Bianco​ Rosso Nero Nero

Operativo
Voltaggio

12 V CC O CA 100 V ~ 1 1 0 V 50 Hz
12 V CC O AC2 2
0V ~240V 60Hz

Con due adattatori progettati per l'uso in casa o in viaggio
Tipo di spina Spina standard americana spina europea
Alimentazione

CC
Freddo Modalità 50W ±20%, Caldo Modalità 40W ±20%

Capacità​ 25L
Intervallo di
temperatura
di esercizio​

5~42℃

javascript:;
javascript:;
javascript:;
javascript:;
javascript:;
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Configurazione iniziale

Questa operazione dovrà essere eseguita PRIMA che le uova siano
pronte per l'incubazione!

19. Riempi la vaschetta dell'acqua. Usa la diapositiva vassoio nella
parte inferiore dell'unità per aggiungere umidità all'ambiente. Mantenere il
vassoio pieno d'acqua per tutta la durata dell'incubazione. Poiché
l'evaporazione si basa sulla temperatura alla quale si sta incubando , sarà
necessario controllare l'acqua ogni giorno per mantenere un livello
ottimale.

20. Imposta la temperatura. Utilizzare i pulsanti su/giù situati sul
pannello frontale per regolare la temperatura desiderata. L'unità si riscalda
o si raffredda automaticamente in base alla temperatura ambiente
all'interno dell'unità per mantenere una temperatura costante , con una
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variazione di +/-1°. Sarà opportuno monitorare questa temperatura per un
periodo di 24 ore per garantire la stabilizzazione dell'ambiente.

21. Stabilizza la tua temperatura. Posizionare piccoli contenitori d'acqua
a ogni livello all'interno dell'incubatrice , controllando la temperatura
dell'acqua con un termometro a intervalli di 4 ore. Prendi nota della
temperatura in ogni luogo. Regola la temperatura in base ai tuoi valori fino
a ottenere un intervallo di temperatura accettabile per la specie di uovo che
hai scelto.

Sei pronto per l'incubazione!
Si prega di ricercare quali temperature e substrati sono preferiti per
l'incubazione della specie specifica. Una risorsa preziosa per informazioni
specifiche sulle specie è Incubators.org!

Interruttore on/off: premere la parte inferiore per passare da off a on. Una
volta acceso , l'unità inizierà a funzionare e il LED esterno visualizzerà la
temperatura effettiva all'interno dell'unità.

Temperatura Regolazioni: Usa IL su/giù freccia chiavi SU IL pannello
frontale per regolare la temperatura all'interno dell'unità.

Luce interna: premere le luci strega sul controllo frontale pannello per
accendere la luce interna.

Manutenzione e pulizia
● La polvere accumulata ostacolerà il flusso d'aria e comprometterà la
capacità di raffreddamento e riscaldamento dell'unità.
● Scollegare l'alimentazione prima della pulizia .
● Per la pulizia, utilizzare un panno pulito e umido e detergenti neutri: i
prodotti chimici aggressivi potrebbero danneggiare le parti in plastica.
● Non immergere in acqua .
● Per lo sporco sul ventilatore , utilizzare un aspirapolvere o una spazzola



8

morbida per rimuovere la polvere, quindi pulire con un panno umido.

Precauzioni di sicurezza
49.Per un uso corretto e per proteggersi dalle scosse elettriche, tenere
fuori dalla portata dell'acqua o della pioggia.
50.Non tirare il cavo di alimentazione. Assicurarsi che la spina sia ben
inserita nella presa di corrente.
51.Spegnere l'unità e scollegarla dalla presa quando non è in funzione. In
utilizzo.
52.Non toccare la spina di alimentazione se hai le mani bagnate.
53.Per evitare scosse elettriche , non aprire il mobiletto posteriore per
riparazioni o pulizie, a meno che non vengano eseguite da un agente
autorizzato.
54.Posizionare l'unità su una cassaforte , Piatto , superficie stabile durante
l'uso.
55.Tenere fuori dalla portata dei bambini.
56.Utilizzare sempre un limitatore di sovratensione quando si utilizzano sia
l'unità di incubazione che i girauova. Questo non solo proteggerà la tua
unità da un picco di tensione , vi fornirà anche le prese aggiuntive di cui
avrete bisogno per far funzionare i girauova.

Accessori

Girauova
Se hai acquistato 1 O 2 girauova per la tua unità , sono fornite semplici
istruzioni per l'installazione e l'uso. Dovrai posizionare il ripiano nelle
fessure centrali. Un girauova deve essere posizionato sopra quel ripiano,
con il motore rivolto verso il lato sinistro dell'unità , dove si trova la maniglia
della porta.
Se hai due tornitori , quindi il secondo giradischi deve essere posizionato
nella parte inferiore dell'unità sopra il vassoio dell'acqua , rivolto nella
stessa direzione del girauova superiore. Vorrai comunque aggiungere
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acqua al vassoio , poiché questa è la tua fonte di umidità.

Noterai una tacca vicino alla parte superiore dell'unità nella porta telaio. Il
cavo del girauova in alto il ripiano deve essere premuto in questa tacca. Se
necessario, è possibile utilizzare il manico di un coltello da burro per
esercitare una leggera pressione sul cavo. Lo stesso procedimento
dovrebbe essere ripetuto per il tornitore inferiore , con la tacca inferiore.
Una volta che i tuoi torni sono impostati , quindi dovrai posizionare le uova
nei buchi con l'estremità più grande dell'uovo leggermente più in alto. Poi ,
puoi semplicemente collegare i tuoi girauova , chiudere la porta , e
cominciamo a far schiudere le uova!

Hai bisogno di ulteriori forniture?
Per tutte le vostre esigenze di fornitura per la schiusa delle uova, vi
consigliamo di visitare VEVOR e Incubators.org. Dispongono di una
varietà di prodotti destinati all'uso sia da parte di allevatori amatoriali che
professionisti , e fornire un eccellente supporto clienti.

Hai bisogno di uno scaffale in più?
25. Trova un materiale adatto per realizzare il tuo nuovo scaffale.
Consigliamo una schiuma cartone ondulato o materiale plastico ondulato.
Questi materiali sono disponibili presso una tipografia o un negozio di
artigianato. Qualunque sia il materiale scelto , assicurati che sia
abbastanza robusto da sostenere le tue uova , e non favorisce la crescita
batterica né trattiene l'umidità.

26. Utilizza lo scaffale fornito come modello per creare il tuo nuovo
scaffale, ricalcandone il contorno sul materiale che hai scelto. Avrai un
piccolo margine di manovra , ma cerca di essere il più preciso possibile.

27. Ritaglia il tuo nuovo ripiano lungo la linea appena tracciata. Ti
suggeriamo di praticare qualche piccolo foro, nessuno delle dimensioni del
contenitore che utilizzerai per contenere le uova . ma sufficientemente
grande da garantire un migliore flusso d'aria attraverso l'unità.
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28. Hai finito! Inserisci il tuo nuovo scaffale su uno dei tre livelli , e goditi
ancora più spazio per le tue uova.

Vuoi maggiori informazioni?
Su Incubators.org puoi anche trovare articoli informativi sul processo di
incubazione per la tua specifica specie di animale , così come altri tipi di
articoli utili sull'incubazione in generale.

Visualizzazione della temperatura impostata (prodotto allo stato
caldo)

1. Funzione di correzione della temperatura
(ovvero, temperatura visualizzata = temperatura di lettura + temperatura di
correzione), l'intervallo di impostazione della temperatura di calibrazione è
-5° C~ +5° C.

2. Correggere lo stato della temperatura
Premere contemporaneamente i tasti ( + e - ) per entrare nello stato di
correzione; Utilizzare il pulsante + - per impostare il valore della
temperatura di calibrazione;

Nello stato di temperatura di calibrazione, non viene utilizzato alcun
pulsante per uscire dallo stato di calibrazione per 5 secondi.

Nello stato di temperatura di calibrazione, premere contemporaneamente il
pulsante + - per uscire dallo stato di calibrazione.

Diagramma della struttura del prodotto
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NO. Nome Prat NO. Nome Prat

1 Copertina posteriore 12
Rivestimento trasparente

per finestre

2 Maniglia 13
Pannello trasparente per

finestra

3 Vasca esterna 14
Rivestimento trasparente

per finestre
4 Vasca interna 15 Maniglia
5 Telaio 16 Mensola
6 Supporto per monitor 17 Vassoio di drenaggio
7 Monitorare Sover 18 Presa d'aria
8 Piccole parti in plastica per il telaio 19 Pannello porta solido
9 Pulsante 20 Rivestimento porta solido
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10 Coprilampada 21 Scheda di controllo
11 Copertura trasparente per finestra 22 Moduli di refrigerazione

Produttore : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Środki ostrożności

OSTRZEŻENIE:
Przeczytaj te instrukcje Przed użyciem tego produktu należy upewnić się, że
produkt jest bezpieczny. Nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować
poważne obrażenia. Należy zawsze przestrzegać podstawowych środków
ostrożności , w tym:

29. Inkubatora dla gadów nie wolno używać ani przechowywać w strefach
niebezpiecznych. Nie wolno używać urządzenia w strefach niebezpiecznych.

30. Przed użyciem należy sprawdzić, czy inkubator dla gadów jest w dobrym
stanie technicznym i działa bezpiecznie. W przeciwnym razie nie należy używać
urządzenia.

31. Operator musi prawidłowo obsługiwać inkubator dla gadów . Podczas pracy z
inkubatorem musi uwzględniać lokalne warunki i zwracać uwagę na osoby
trzecie , w szczególności dzieci .

32. Ten inkubator dla gadów nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej , sensorycznej lub umysłowej lub
nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy , chyba że znajdują się pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub zostały przez nią poinstruowane
w zakresie korzystania z urządzenia. Dzieci powinny znajdować się pod
nadzorem , aby upewnić się, że nie bawią się inkubatorem dla gadów .
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ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Opis produktu

Cyfrowa kontrola

temperatury

Podnieść lub obniżyć temperaturę od 5°C do 42 °C , zapewnić

spójne środowisko dla Twoich jaj, niezależnie od Twojej lokalizacji ,

klimat​ i pory roku.

Duży wyświetlacz

cyfrowy LED

Monitoruj stan temperatury, aż osiągnie ona wybrany przez Ciebie

poziom.

Wewnętrzna dioda Włącznik światła znajduje się na przednim panelu i umożliwia Ci

Digital DisplayEZ Carry Handle
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LED biała zajrzenie do środka, bez naruszania starannie utrzymanego

otoczenia.

Przełącznik

włączania/wyłączania

Przełącznik znajduje się na panelu przednim i umożliwia

wyłączanie i włączanie urządzenia pomiędzy użyciami.

Regulowane półki Półkę można regulować na trzech różnych wysokościach, co

pozwala na maksymalne wykorzystanie przestrzeni.

Slajd taca Aby utrzymać wysoką wilgotność, dolej wody do tej tacki.

Uchwyt do

przenoszenia/adapter

samochodowy

Po raz pierwszy , Dzięki wygodnemu uchwytowi do przenoszenia i

adapterowi do gniazdka samochodowego możesz swobodnie

podróżować w sezonie lęgowym.

8. Uchwyt do przenoszenia 8. Przycisk oświetlenia
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wewnętrznego
2. Kontrola Płyta 9. Wyświetlacz temperatury LED
3. Drzwi z oknem 10. Wyciszenie/Normalny Przełącznik
4. Uchwyt samoblokujący 11. Włącz/Wyłącz Przycisk
5. Panel przełączania 12. Góra/Dół Temp Kontrola
6. Zasilanie prądem stałym 13. Przewód zasilający gospodarstwa
domowego
7. Zasilanie prądem zmiennym 14. Przewód zasilający do samochodu

Dane techniczne

PRZEDMIOT XHC-25
Kolor​ Biały​ Czerwony Czarny Czarny

Operacyjny
Woltaż

12 V prądu stałego Lub Prąd zmienny 100
V~ 1 1 0 V 50 Hz

12 V prądu
stałego Lub AC2
2 0 V ~ 240 V 60

Hz
Z dwoma adapterami przeznaczonymi do użytku w domu

lub w podróży

Typ wtyczki Wtyczka amerykańska standardowa
Wtyczka
europejska

Zasilacz
prądu stałego

Fajny Tryb 50W ±20%, gorący Tryb 40W ±20%

Pojemność​ 25L
Zakres

temperatur
pracy​ ​ ​

5~42℃

javascript:;
javascript:;
javascript:;
javascript:;
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Konfiguracja początkowa

Należy to zrobić ZANIM jaja będą gotowe do inkubacji!

22. Napełnij tackę na wodę. Użyj slajdu tackę wyjściową znajdującą się
na spodzie urządzenia, która służy do nawilżania otoczenia. Przez cały
okres inkubacji tacka powinna być wypełniona wodą. Ponieważ parowanie
zależy od temperatury, w której przeprowadzasz inkubację , Aby utrzymać
optymalny poziom wody, należy sprawdzać ją codziennie.

23. Ustaw temperaturę. Użyj przycisków góra/dół znajdujących się na
panelu przednim, aby ustawić żądaną temperaturę. Urządzenie będzie
automatycznie ogrzewać lub chłodzić w zależności od temperatury
otoczenia wewnątrz urządzenia, aby utrzymać stałą temperaturę , z
odmianą +/-1°. Temperaturę tę należy monitorować przez okres 24 godzin,
aby mieć pewność, że środowisko się ustabilizuje.
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24. Ustabilizuj temperaturę. Umieść małe pojemniki z wodą na każdym
poziomie inkubatora , sprawdzanie temperatury wody termometrem co 4
godziny. Zanotuj, jaka temperatura była w każdym miejscu. Dostosuj
temperaturę na podstawie odczytów, aż do uzyskania zakresu temperatur
akceptowalnego dla gatunku jaja.

Jesteś gotowy do inkubacji!
Sprawdź, jaka temperatura i jakie substraty są preferowane do inkubacji
konkretnych gatunków. Świetnym źródłem informacji na temat
poszczególnych gatunków jest Incubators.org!

Włącznik/wyłącznik: Aby przełączyć z pozycji wyłączonej na włączoną,
naciśnij dolną część. Po włączeniu , jednostka rozpocznie pracę, a
zewnętrzna dioda LED zacznie wyświetlać aktualną temperaturę wewnątrz
jednostki.

Temperatura Regulacja: Użyj ten góra/dół strzałka klawiatura NA ten
panel przedni umożliwiający regulację temperatury wewnątrz urządzenia.

Oświetlenie wewnętrzne: Naciśnij przycisk świateł czarownica na
przednim sterowaniu panel służący do włączania i wyłączania oświetlenia
wewnętrznego.

Konserwacja i czyszczenie
● Nagromadzony kurz utrudnia przepływ powietrza i wpływa na zdolność
urządzenia do chłodzenia i ogrzewania.
● Przed czyszczeniem odłącz zasilanie .
● Do czyszczenia należy używać czystej, wilgotnej ściereczki i neutralnych
detergentów – silne środki chemiczne mogą uszkodzić części plastikowe.
● Nie zanurzać w wodzie .
● W przypadku zabrudzeń na wentylatorze , do usuwania kurzu należy
używać odkurzacza lub miękkiej szczotki , Następnie przetrzeć wilgotną
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szmatką.

Środki ostrożności
57.Przechowywać w miejscu niedostępnym dla wody i deszczu, aby
zapewnić prawidłowe użytkowanie i zapobiec porażeniu prądem
elektrycznym.
58.Nie ciągnij za przewód zasilający. Sprawdź, czy wtyczka jest dobrze
włożona do gniazdka elektrycznego.
59.Wyłącz urządzenie i odłącz je od gniazdka, gdy nie jest używane. W
używać.
60.Nie dotykaj wtyczki zasilania mokrymi rękami.
61.Aby uniknąć porażenia prądem , Nie otwieraj tylnej obudowy w celu
dokonania naprawy lub czyszczenia, chyba że wykonuje to autoryzowany
agent.
62.Umieść urządzenie w bezpiecznym miejscu , płaski , stabilna
powierzchnia podczas użytkowania.
63.Przechowywać poza zasięgiem dzieci.
64.Podczas korzystania z inkubatora i obracarki jaj należy zawsze
stosować listwę przeciwprzepięciową. Ten nie tylko ochroni Twoje
urządzenie przed przepięciami , zapewni Ci również dodatkowe gniazdka,
których będziesz potrzebować do obsługi obracarki do jajek.

Akcesoria

Obracacze jajek
Jeśli kupiłeś 1 Lub 2 obracarki do jajek dla Twojej jednostki , instrukcje
dotyczące konfiguracji i użytkowania są proste. Półkę należy umieścić w
środkowych otworach. Jedną maszynę do obracania jajek należy umieścić
na górze tej półki, tak aby silnik był skierowany w lewą stronę urządzenia,
tam gdzie znajduje się klamka drzwi.
Jeśli masz dwóch tokarzy , następnie drugi element obrotowy należy
umieścić na dnie urządzenia, na tacce z wodą , zwrócony w tym samym



9

kierunku co osoba obracająca jajko. Nadal będziesz chciał dodać wodę do
tacki , ponieważ to jest źródło wilgoci.

Zauważysz wycięcie w górnej części urządzenia na drzwiach rama.
Sznurek od obracarki do jajek na górze Półka powinna być wciśnięta w to
wycięcie. W razie konieczności możesz lekko docisnąć przewód rękojeścią
noża do masła. Tę samą procedurę należy powtórzyć dla dolnego tokarza ,
z dolnym wycięciem. Gdy już ustawisz swoje tokarki , Następnie należy
umieścić jajka w otworach, tak aby szerszy koniec jajka był nieco wyżej.
Następnie , możesz po prostu podłączyć swoje obracarki do jajek , zamknij
drzwi , i zacznij wylęgać jajka!

Potrzebujesz dodatkowych materiałów?
Polecamy odwiedzić strony VEVOR i Incubators.org, aby zaopatrzyć się w
sprzęt do wylęgu jaj. Oferują szeroką gamę produktów przeznaczonych
zarówno dla hodowców hobbystycznych, jak i profesjonalnych , i
zapewniamy doskonałą obsługę klienta.

Potrzebujesz dodatkowej półki?
29. Znajdź odpowiedni materiał, z którego stworzysz nową półkę.
Polecamy piankę Tektura rdzeniowa lub tektura falista. Materiały te są
dostępne w drukarniach lub sklepach z artykułami do rękodzieła.
Niezależnie od wybranego materiału , upewnij się, że jest wystarczająco
wytrzymały, aby utrzymać jajka , i nie będzie sprzyjać rozwojowi bakterii i
zatrzymywać wilgoci.

30. Użyj dołączonej półki jako szablonu i stwórz nową półkę, odrysowując
jej kontur na wybranym materiale. Będziesz miał trochę pola manewru , ale
staraj się zachować możliwie największą dokładność.

31. Wytnij nową półkę wzdłuż narysowanej linii. Sugerujemy wycięcie kilku
małych otworów – żaden nie będzie miał wielkości kubka, w którym
będziesz trzymać jajka , ale wystarczająco duże, aby zapewnić lepszy
przepływ powietrza przez jednostkę.
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32. Już gotowe! Umieść nową półkę na jednym z trzech poziomów , i ciesz
się jeszcze większą przestrzenią na jajka.

Chcesz uzyskać więcej informacji?
Na Incubators.org znajdziesz również artykuły informacyjne dotyczące
procesu inkubacji dla konkretnego gatunku zwierzęcia , a także inne
przydatne artykuły na temat inkubacji w ogólności.

Wyświetlanie ustawionej temperatury (produkt w stanie
ciepłym)

1. Funkcja korekcji temperatury
(tj. temperatura wyświetlacza = temperatura odczytu + temperatura
korekcji), zakres ustawień temperatury kalibracji wynosi -5° C~ +5° C.

2. Skoryguj stan temperatury
Naciśnij jednocześnie przycisk ( + i - ) , aby wejść w stan korekcji; za
pomocą przycisku + - ustaw wartość temperatury kalibracji;

W stanie kalibracji temperatury przez 5 sekund nie używa się żadnego
przycisku do wyjścia ze stanu kalibracji.

Aby wyjść ze stanu kalibracji, w trybie temperatury kalibracji naciśnij
jednocześnie przycisk + -.

Diagram struktury produktu​ ​
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NIE. Prat Name NIE. Prat Name

1 Tylna okładka 12
Przezroczysta wyściółka

okienna

2 Uchwyt 13
Przezroczysty panel

okienny

3 Wanna zewnętrzna 14
Przezroczysta wyściółka

okienna
4 Wanna wewnętrzna 15 Uchwyt
5 Rama 16 Półka
6 Podstawka pod monitor 17 Tacka ociekowa
7 Monitor Sover 18 Otwór wentylacyjny
8 Małe plastikowe części do ramy 19 Solidny panel drzwiowy
9 Przycisk 20 Solidna wyściółka drzwi
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10 Osłona lampy 21 Płytka obwodu sterującego
11 Przezroczysta osłona na okno 22 Moduły chłodnicze

Producent : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do Australii: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX



Techniczny Wsparcie i certyfikat e-gwarancji
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support

